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EAAHNIKA

3

ENGLISH

EZITEPINOX

IEPEYX

Eddoyntog 6 Ocog Audv mavtoTe, viv 1ol del xod eig
ToUg dd@Veag TGV alwvwy.

XOPOZ: Apnp.
O hadg loTaras die Ty &véyvewaty 100

ITpootwaxod- YA uod.

Kaf’8v 82 ypbvov avoyrvaraxetar 6 TTpootarde
Yok ube, 6 Tepeve, mpd g drylag Tporrélng
{oTdevos, dvarytvidoxel Tag heyopmévag evyag ToD
Avyvucod.

ANAINOQX>THZ

AeDTe TPOTKVYNTW eV Kol TPOTTETWUEY TG
Bagtdel Huav O=f.

AehTe TPOTKUVATW UEY Xl TPOTTET® eV XpLoTE)
76 Bocthel Auidy Oc.

AeDTe TPOTIVYNT W EY Katl TPOTTET W UEY DTG,
Xptotd ¢ Baoidel xel O AUdv.

AL

A2

JE RN 20 )1 T FRATTA B3, A EIK
iz, HHER, 3

WEIFPE: BT,

RMRRRAL, EIEHE PR 0K

FEERE OFREVK) HIF, "SR EES
=X:R
RAEER “ATatE “ °°

HIRE

K, EBAUHRIBOET LA, AR
FEREN

KOG, EFOUSRBOFETHE L7, &
MHE £

KO, IEFRAMH RO, S b,
BTATHIE L,

VESPERS

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the reading of the Introductory

Psalm.

While the Introductory Psalm is being read, the
Priest stands in front of the holy Table and
reads the so-called Lamp-lighting Prayers.

READER

Come, let us worship and bow down before
God our King.

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.
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Yehwog PI" (103).

E0LéyeL, i Yuxy wov, Tov Kdprov.

Kdpte 6 @edg pov épeyadiving cpédpa.
"Efopodéynow xol peyakompémeiay dvedvon,
dvaoddbpuevog @ig b ipdtiov.

"Exteivay 1oV 0dpovdy el Séppuy,

8 oteydlwy &v H0act 6 VTTEp@o o ToD.

‘O mibelg vépn iy éntiPaoy adtod,

b TepITAT@Y T TTEPUYWY AvEUWY.

‘O mo1dv Todg Ayyéhovg adtod mveduara,
xol Todg AetTovpyods adTod Tupdg PASYaL
O Qeped v Ty yiv &t Ty dopdderay adTig,
od xhiBoeTou elg TOV alGva ToD al@vog.
APvocog i ipdtiov 0 TeptBérauoy adtod,
¢ml @Y bpéwy oTHTOVTaL DdarTar.

Ao dmmipoesg cov PedéovTal,

émd pwviis BpovTiig oov detkidoovaty.
Avafaivovary 8pn, kol xataPaivovot medin
elg ToV TéMOV, v E0epedinaag adTa.

“Optrov £0ov, & od mapelevoovtal,

002 ¢moTpéYyovat kAU Yo TV Yiy.

O Eamootédhwy Tydg &v @hpayéry,
dvoptaov T@Y bpéwv Stededoovton Hdatar
moTlodot mévTe. 6 Onpict ToD dypod,
mpoodekovTan Bverypot elg iy adT@v.
ET adTé Té TETEWE TOT 00pavod xaTao ke oL,
£X [TV TGV TETPHY OWTOVTL PWVAY.
Totifwy 8py tx TGV drepwv adToD,

&0 }epToD TAY EpYwY Tov

yoptaciioetar iy

O tEavatéddhav x6pTov Tolg xTvert,

wol YASYY TF] dovheia Tév dvlpdmny.

Tod é&xyayeiv dpTov éx Ths Y,

xol olvog edpaivet xapdiay dvOpwmov.

Tod DhapTver mpbowmov &v Edaic,

xod &prog xapdiow dvBpcymov apilel.
Xoprachioovro té Ebhe o0 mediov,

ai x€dpot To Atddvov, 8¢ épuTevoag.

"Exei otpovbio tvvooaevoovat,

70D ¢pwdtod ¥ xaTotkia fyelTon edT@V.

"Opn T dYmhé Todg Eddgotg,

TETPOL KATAPUYT TOTG horywols.

"Emoinoe celvny elg xaupods,

8 #ktog Eyve T Sy adTod.

"Efov oxbTog, ¥l dyéveto vOE,

&v a0} dtededoovTen wavTa Ta Onpie ToD Spupod.

Ziduvot Hpubuevol Tod dpmhoa,

xol {nrijoon Tepd 1@ O Bpd oty adtol.
Avéteidey 6 filiog, xai avviydnoav,

ol elg Tag uavdpag adT@v xortacdioovTar.
"EfedevaeTan dvBpwmog émi 0 Epyov adTod,
xod &t T épyaciay adTod Eng Eomépag.
Qg tpeyod vy Ta Epya oov, Kipte,

TV ToLEV ToPin émoinoog,

AN O Ny THg xTioewe oov.

A 0ddaooa ) peyddn kel edplywpos,
éxel épmreTa OV ovx 0Ty dp1Bpds,

(@ puxp peTet ueyddwy.

"Exeil mAoTo dtamopetovTal,

Spdxwv obTog, Bv Emhaoag éumailely adTf.
Tlévtampog ot mpoodox@at,

doTveu Tiy Tpo@NY adT@Y elg ebxapov,

EPk103 (B UMEARTFR104%)
BHDPLIE,  RZERRAT 13!
F-FAy LW, ROV
IR AR ™ N KR,

B ESE, MM,
WIKERE, WHEeT,

TEZK R L AR R IR IR,
MZF N2,

i MBS AT,
DX
PRI,

e 7 EAREE |,
KA B RE

IR KB S, PranaRss;
KIS L
TRETF BT —K, K(EF%;
TREVER A —&, REFH,
HILTHLE, ERUUT,
RPN E T2 e 2 il

TRE T HIR, AR X,
NP [ s b T
bR IRAE LA

FAE L],
(EEFHIATE B A K,
BFOP S LR,

K ER REEKGFETE,
FEREA L MY

il KL i R TEE LI IS

Eth DRI TIRL, HIREE 2
bR, BNE,
ERHA K, HEAH,
AN ML RETS B9,
XAFHEREMA L,

SR A,

THIRAETR AL
HERIMA, B REWAIEAN,
& L TR, # T
HOEH AR,

ETH, RZENEE,
e LB LR B

aO DB HTRAL
REZERSNETZ;

H 3k BRIV

RIS RN,

PRA B L AR T H R
AL, R,
CRNSUES S ig=£7/8
Hk—H, B EpkeE,
BN EL

ANHEMT,

75 ik EL 2 L
W, PRATE AR ]
HR IR R RS AR

I TR
ARERAH, RN
HeH e Rzh,
RANEIEA o
ARERAMATIE,

A VRIS A8 6 3 kA
XA IR IZIN A E 'Y,
REGENT,

EAERER;

Psalm 103 (104).

Bless the Lord, O my soul.

O Lord my God, You are magnified exceedingly;
You clothe Yourself with thanksgiving and
majesty,

who cover Yourself with light as with a garment,
who stretch out the heavens like a curtain;
You are He who covers His upper chambers
with water,

who makes the clouds His means of approach,
who walks on the wings of the winds, who
makes His angels spirits

and His ministers a flame of fire.

He established the earth on its stable
foundation;

it shall not be moved unto ages of ages.

The deep like a garment is His covering;

the waters shall stand upon the mountains;

at Your rebuke they shall flee;

at the sound of Your thunder,

they shall be afraid.

The mountains rise up,

and the plains sink down to the place You
founded for them.

You set a boundary they shall not pass over;
neither shall they return to cover the earth.
You are He who sends springs into the valley;
the waters shall pass between the mountains;
they shall give drink to all the wild animals of
the field;

the wild asses shall quench their thirst; the birds
of heaven shall dwell beside them;

they shall sing from the midst of the rocks.
You are He who waters the mountains from His
higher places; the earth shall be satisfied with
the fruit of Your works.

You are He who causes grass to grow for the
cattle, and the green plant for the service of
man,

to bring forth bread from the earth; and wine
gladdens the heart of man, to brighten his face
with oil;

and bread strengthens man’s heart.

The trees of the plain shall be full of fruit, the
cedars of Lebanon, which You planted;

there the sparrows shall make their nests;

the house of the heron takes the lead among
them.

The high mountains are for the deer; the cliff is
a refuge for the rabbits.

He made the moon for seasons; the sun knows
its setting.

You established darkness, and it was night,
wherein all the wild animals of the forest will
prowl about;

the young lions roar and snatch their prey, and
seek their food from God.

The sun arises, and they are gathered together;
and they shall be put to bed in their dens.

Man shall go out to his work and to his labor
until evening.

O Lord, Your works shall be magnified greatly;
You made all things in wisdom; the earth was
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dévtog cov adToic VAL ouay.

Avoiovtég oov T yelpa,

Teodumeyta TANeOoovTa YpnoTéTNTOS,
dmoaTpéyavTog O¢ Tou TO TPSTWTOV,
TapayfioovTar.

Avtaveleic 1o Tvedua adT@, 1l éxheiVovat,
wad elg TOV Yo DV adT@Y EmoTpéYovaLy.
"Ebamoote)els & Tvedua oov, kel kTiobioovTal,
w0l Gyaeuviels TO TpéTW oY THG VG

"Hro 865 Kvplov elg todg aidvo,
edppavBnioeTar Koplog émi Toig pyolg adtod.
O ¢mPrémwy &mi 0y Y7, xod To1@dV adTIY TPEUELY,
6 AmTOUEVOG TAY Spéwy, kel korrvifovTa.
Acw 16 Kuplw év 1 {wfj wov,

VoAd 76 Oed) pov Ewg Idpyw.

Hvvein adrd 7 Srodoyy pov,

&yo Ot edppavBioopou éml @ Kupie.
"Exdeimotey dpoptadol &md Tiig Y7,

ol dvopot, & Te i) DTTdpyely abTovs.
EdLéyer, /) yuxn wov, Tov Kbprov.

‘O #fhtog Eyve iy Sy adTod.

"Efov oxbTog, Kol dyéveto viE.

Qe tpeyod vvly ta pya ocov, Kdpte-

mévTe.év goia tmoingag.

AbEa ITarpl xei Yi6) xo éeyley Tvedpar. Ked viv
xol Gel kol elg ToUg aldvag T@Y alvawy.

App.

AXhodic. AAAhodic. AXAniodia.
Adtnoor 6 Oede. (3)

‘H é\mig qpssv, Kbpie, 86Ea ool

TA EIPHNIKA

AIAKONOX

’Ev elprvy 100 Kvpiov Senfadpev.
XOPOZ: Kipte, edénoov.
ATAKONOX

Yntp g dvedev elpvng xod Tig cwTnpiog TOV

Yoy@v fudv 100 Kvpiov denbduey.
XOPOZ: Kipte, élénoov.
ATAKONOZ

Yngp T eipvyg ToD ThumaVTOE K6TUOY,

edatadeiog T6v dylwy 100 Ood Exdyo1éhv xal Tiig
Y TavTRY dveaewg Tod Kupiov denfduey.

R5K T,

EMNEREER,

R¥E,

EANME R ;

IRIEIE BT,
e, HT4
REHIRIR, ENEZIE;
/R fef st T 5

J& b F R A7 B K
J& b E R E RS !
b G, HoEEED);
LEECRTPIT} A=Pii

T A b F IR
FIETERIN e, ZEFR AT
JEE Al DA F) R A !
TERA LT wE !
JEIEAMAE BT K
JEEANTT A
TP, SHRA L !
(EH)

H 3k BRITTH
RIE ARG AR,

W, ARSI |
R IR AR, 7

—VUIRBAIAT 2R, 27, ER, WS
FKig, tHtER,
BeIT T,

MEAIEEE, MEFIBSIE, IEAIES L,
KT TIR, B/, (=00

W, AT, SRR TR,

PRI

L
LEBAAE 22 A b3 Rk,
MEIFPE: SRERM, *°
LIRS

N E ETREFZ MBI R AR, ik
FAm EERR,

TERFPE: SREMN,
LR

NP, W LR ZREE, 5
RN E—, EFEATAEEER,

filled with Your creation.

There is this great and spacious sea: the
creeping things are there without number;

the living things are there, both small and great;
there the ships pass through; there is this dragon
You formed to play therein.

All things wait upon You, that You may give
them food in due season. When You give it to
them,

they shall gather it; when You open Your hand,
all things shall be filled with Your goodness.
But when You turn Your face away, they shall be
troubled;

when You take away their breath, they shall die
and return again to their dust.

You shall send forth Your Spirit, and they shall
be created, and You shall renew the face of the
earth.

Let the glory of the Lord be forever; the Lord
shall be glad in His works; He looks upon the
earth and makes it tremble; He touches the
mountains, and they smoke.

I will sing to the Lord all my life;

I will sing to my God as long as I exist; may my
words be pleasing to Him, and I shall be glad in
the Lord.

May sinners cease from the earth, and the
lawless, so as to be no more. Bless the Lord, O
my soul.

The sun knows its setting. You established
darkness, and it was night.

O Lord, Your works shall be magnified greatly;
You made all things in wisdom.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Our hope, O Lord, glory to You.

THE PEACE LITANY

DEACON

In peace let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the peace from above and for the salvation
of our souls, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.
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XOPOZ: Kipte, élénoov.
AIAKONOX

Ymep T0 dylov olkov TOVTOV 1l TAY UETE
mioTens, ebdafeias xol PéBov Ocod elg1évtay év
ad7@, To0 Kupiov denddpev.

XOPOZ: Kipte, edénoov.
ATAKONOX

Ymip @V edoePiv kol 6pBoddEwv ypLoTIav&sy Tod
Kupiov denfdpev.

XOPOZ: Kipte, élénoov.
AIAKONOX

Ymp Tod Apylemiondmon Audv (deivog), Tod
Tipiov mpeaButepiov, T év Xplotd draxoviog,
TovTdG ToD KANPoL Kl ToT Ao ToD Kvpiov

Senfadpey.
XOPOZ: Kipte, eLénoov.
AIAKONOX

Yntp 10D edoeBoic Huav yévovs, Tod ITpoédpov,
T Gy xod Eovaiag &v TG xpdTel BV, Kol
ToD xarta Enpdv, Bddao oo, kel dépa prhoypioTov
Audv opatod, Tod Kupiov dendipey.

XOPOZ: Kipte, edénoov.

AIAKONOZ

Yntp g Ayiag 100 Xptotod Meydhng Exxdnoiag
Kawvotavtivovméens, tig Tepag fudv
Apyremaoxoni, [t Ayiag Myrpomddens Tadtyg,]
T éAhewg ol KoWWETYTOG TADTYG, Moo TOAEWG,
K@ pog kol TGV TiaTel oixoUVTWY v adTals, ToD
Kupiov denipev.

XOPOX: Kipte, érénoov.

ATAKONOX

Ymep edxpaciog dépwv, eDPopiog TAV KePTHY T
Y6 kol xoup@v elpyvixdy o0 Kvpiov 0enddpey.
XOPOZ: Kipte, edénoov.

AIAKONOZX

Ynep mAebvTWY, 60LTOPOIVTWY, VOTOUVTWY,
WOUVOVTWY, ol OTeY Kol THg cwTNpies adT@Y
o0 Kupiov devfdpev.

XOPOZ: Kipte, édénoov.

ATAKONOZ

Yntp ToD puodivou Hudg 4o maong L ivew,
3pyTig, ®vdvvov xel dvdyxns, ToD Kvpiov denddpev.

MEIFHE: SRR,

LIPS

NARZEE, DNINEFERE RIRH L7
FIRCERERE RN, IEBATA EERK,
WERFEIE: SR,

LIRS

DM ERRIES R REE, IEBATA EE &
*O

MEASPE: SR,

TEs

RNEATO AR TS (&7 , AlIES,
ERVB NS, 2RI RFEAR,
IEFRATIA B RK,

MEIFPE: SREL,

fTipad
HEMNBERR AR, RBENE, DURE
WO B RS RN, AT LR
Ko

MEIFPE: SR8,

[HiEAS
HNEEBMEN KA S —FELHT &,
HERATHHZM X, 2 H 3
X, WA, REX, N—PE.,
o, KETHEPOEHN, &ML
ERK,

MERPE: SRS,

LA

NEHXERIN, AaEE. 5 EE,
IEFATA BT RK,

MEIFPE: SRS,

R
NEREIRAT. BB, 5775, BEMADK
MATRER, IERRATA EERK,
MEIFPE: SR8,

[HiEAS

NPRRBA RS — VI, B, ek
o, BT ERR,

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For this holy house and for those who enter it
with faith, reverence, and the fear of God, let us
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For pious and Orthodox Christians, let us pray
to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For our Archbishop (name), for the honorable
presbyterate, for the diaconate in Christ, and
for all the clergy and the people, let us pray to
the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For our country, the president, all those in
public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the Holy and Great Church of Christ of
Constantinople, for our Sacred Archdiocese,
[for this Holy Metropolis,] for this city and
parish, for every city and land, and for the
faithful who live in them, let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For favorable weather, for an abundance of the
fruits of the earth, and for peaceful times, let us
pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For those who travel by land, sea, and air, for
the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For our deliverance from all affliction, wrath,
danger, and distress, let us pray to the Lord.
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XOPOZ: Kipte, élénoov.
AIAKONOX

Avtihaefod, oioov, Edénoov kol drapdlabov fuds,
6 Ocbg, T7] 7] Y4pLTL.

XOPOZ: Kipte, edénoov.
ATAKONOX

T mowveryias, dypdvTov, Drrepevdoynuévig,
£v06Eov, deamoivig iy Ozotdrov xatl
dermopBévov Moaplog ueté mvtowy @V dyiowy
wvnuovedTavTES, EavTols Xl dAATLovg Kl o ey
T {wipy Nuev Xpotd 16 O mapadnpedo.

XOPOZ: Xoi, Kipte.

IEPEYX

O mpérel oo mloa 865w, TLp) kel TpoTIVYYTLG,
76 TTarpi wed ¢ Yi¢) el ¢ dyley [Tvedpart, viv
xod del xad elg Tode al@vag TV aldvwy.

XOPOS: Aps.

MEIFPE: SR EB N,
LS

R, DAURE R BAED), PRE I
CRIPEAT,

TEHFIE: R AN

5
DRRNERER, KU, . *
WO, WML, KOUDRINE, DUR
%, WERAHE D, BRI E
WHIET R, RA9 L, 120
R R, TR,

Al

R — VIS, ORI TR,
R R, FR, NSBAE, HiE
)i_\lo

WEIRFBIE: AT,

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and protect
us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us

commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For to You belong all glory, honor, and worship,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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XOPOX

Kdpte éxéxpabe mpog o¢, elodxovaéy pov,
elodiovady wov, Kopte.

Kdpte, éxéxpatompog o¢, elodiovady pov:
TpSTYES TH PwVT] THG DeNoedic uov, &V T¢)
KEXPOYEVOL e TTPOG €.

Eigdxovaéy pov, Kipte.

Karevfuvite f mpoaevy mov,d¢ Supiapa
EVWéY Tov,

Emopatg Tav xelp@v ov Buaia EoTepv.
Eigdxovadv pov, Kipte.

B0, Kdpte, priouciy 1 otéuati o,

xod B0powy Teptoyfi wepl TaLyeldy wov.

M) gackivig T xapdioy wov el Adyovg
movyplog,ToD Tpopaoileabou Tpopaoels év
dpaptiong. Zdv dvBpdmorg pyalouévols Ty
dvoudow, 1ol 0D Ui TUVIVATW UeTA TRV EheXTAY
aDT@Y.

TTeudedoret pe Sixouog év Eéel, xod 21 éyker pe, Earov
8¢ dpopTwAod

W) AoV AT THY KePOATY UOV.

‘O &1 xad ) TpoTevy pov &v Taig eddoxiaug adTHY-
xoreméOnaoy Exdueva méTpog of kpttad edT@Y.
AxovoovTan Té pripaTa pov, 8Tt H0vvenTay-
Sreaxopmiotn 1660 Ta edT@Y Tapd TOV §dny.
‘Ot mpos ot, Kbpte, Kdpte, of 6o poi pov-
émi ool o, ui) dvtavedyg Ty Yuxiy mov.
DVhoEby pe amd meryidog fig ovveoTHo VTS pot,
xetl 410 oxovdddh ey @Y Epyaloutvwy TV dvouioy.
Teootvros v upAYoTpw adT@v of duapTwioi-
worTapdves el £y0 Eng v Tapédfuw.

Dawvij pov mpog Kdprov éxéxpaa,

Pwvi] tov Tpog Kvptov £definy.

"Exye® évatioy adTod Ty dénoiv pov,

T OATY iy pov évartiov adTod dmreyyedd.

Ev 1@ ickelmery 2€ ¢pot 0 mvedud pov,

xold o Eyvarg Tég Tpiovg wov.

"Ev 60 Tad Ty, §) émopevduny, Expuiay moryide
wot. Karevdovv elg 1o debid, el éméBremov,

xoll 0D 7Y 6 EMYVATRDY e.

Amcydeto Quyd 4 Euod,

xol 00k BTy 6 &Y THY Yuyry mov.
"Exéxpoa mpog oé, Kopte- elmar

20 ¢l #) édrig pov,

weplc ov el &v Y7 {dvTwy.

T pboyes mpdg Ty dénaiv uov,

811 éramerv) Oy c@édpo.

Phoai pe x @V KATAOIWKOVTWY RE,

81 éxpatouc)Onoay dmep Eué.

"Ekdryorye dx puondiic T Yuyy pov,

707 tEopodoyrioacBon T¢ dvéuati cov.

’Eps vmopevotot Sixatot,

206 0D dyTamod@g pot.

"Ex Baféwv éxéxpakd oot, Kopie:

Kopte, eigdxovoov tiig puvijg pov.

Tevnfire T@ @Td oov TpooéyovTa elg THY Pwy Ty
T devjoeddg ov.

(Eigodog od yivetou.)

IERFEE (S ME AR 1415)
HRAIAEM], PR EIR,
SRARBRBRIEE X B !
POREIREIFER,
JEVRBE LT PR 7 & |

JEFRA e 5 AN A BRBAE PR T G !
JEBAE TR, Ak !
HRANAEMT, SROREE TR,
sy PR !
SRARASIY R L 1 158,
PABCERAFEER AR T
WA IRIZ AL &,
EREADHTH, XENE;
R TTET, XENK ERYETH;
TS ZE R,

IEEAITT BRI, TR,
AR R B A ES T
ARNENTIRAE, RIS H .
BB LRSS,
GHEAREH, A £,
F—HRANAENT,  FRAJHR B ANEELR;
PARERAR, SRORZRE BTN |
SRARERIPFRIE BB A NI I 2
FfEEE 2 NHIFEE !

JECB NI AE H ORI,

TAT DA o
(ZIHEARFFRE1425)

PR FE R EHRIAE,

K BORHRRNAE,

FAEA I AT TR AT,

PR R ) SRR

TR AT A B I i,
TRATE TR TE R
FERATHIR |, BAHIRIEFIRMZ
RIRAFATLIE,

E A NARE;
PICALEHE,

hEE NG,
HRAIAEMT, FE FIREK,

it s ARZIRAVIERET ;
RN, IRZRAIRE T
SRURMEITIRAIIEK,

FRESREE i
SRURKIRE R EB RN,
RN At AT EE 58 ]
SRR H B4 A 3,
PAFIREARII 4

MNBIHGEEK,

R ke R B3

(WM EAR130/)
HRANAEM, P MIRAE[FIRR T !
T, SRRITERAT A = !
JEAROE 0T P B R AT A & |

IR A2 W M S P8 0 T PR 2

(PAZEIED)

CHOIR

Lord, I have cried to You; hear me. Hear me, O
Lord. Lord, I have cried to You; hear me. Give
heed to the voice of my supplication when I cry
to You. Hear me, O Lord.

Let my prayer be set forth before You as
incense, the lifting up of my hands as the
eveningsacrifice. Hear me, O Lord.

Seta watch, O Lord, before my mouth, a door
of enclosure about my lips.

Incline not my heart to evil words, to make
excuses in sins.

With men who work lawlessness; and I will not
join with their choice ones.

The righteous man shall correct me with mercy,
and he shall reprove me; but let not the oil of
the sinner anoint my head.

For my prayer shall be intense in the presence of
their pleasures. Their judges are swallowed up
by the rock.

They shall hear my words, for they are pleasant.
Asa clod of ground is dashed to pieces on the
earth, so their bones were scattered beside the
grave.

For my eyes, O Lord, O Lord, are toward You;
in YouThope; take not my soul away.

Keep me from the snares they set for me, and
from the stumbling blocks of those who work
lawlessness.

Sinners shall fall into their own net; I am alone,
until T escape.

Icried to the Lord with my voice, with my voice
I prayed to the Lord.

Ishall pour out my supplication before Him; I
shall declare my affliction in His presence.
When my spirit fainted within me, then You
knew my paths.

For on the way I was going, they hid a trap for
me.

Tlooked on my right, and saw there was no one
who knew me.

Refuge failed me, and there was no one who
cared for my soul.

Icried to You, O Lord; I'said, “You are my hope,
my portion in the land of the living.”

Attend to my supplication, for I was humbled
exceedingly.

Deliver me from my persecutors, for they are
stronger thanI.

Bring my soul out of prison to give thanks to
Your name, O Lord.

The righteous shall wait for me, until You
reward me.

Out of the depths T have cried to You, O Lord;
O Lord, hear my voice.

Let Your ears be attentive to the voice of my

supplication.

(No Entrance)
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‘O hadg totara d16. 16 Dég Thapdv.

ANATNQXTHX

Déig hopdv

dylag 86&ng dBavérov Iatpés,

odpaviov, dyiov, paxepog, Tnood Xpioté,
EAB6vTeg i THY Ahiov Oboy,

106vTeg PG EoTeptvov,

Duvoduev [Matépa, Yidv wai dytov Ivedpa, Oeov.
Abibv o &y TloL keupols duveloBou pwvals aioioug,
Yit Ocot, {wi 6 Sidote: B16 6 xdopog ot SokdleL.

ATAKONOZ

‘Eomépag mpoxeipevoy.

XOPOZ
T poxeipevov. Hyog d'.

Kdvptog eicaxodaetai pov, &v T6) kexporyéval e Tpog
adTév. (dlg)

Sriy. "Ev ¢ émxodeiofai pe elorprovodg pov,
6 Oedg TG dixauoa VYV LoV,
v Oh el emAdTovdg pe.

Kbptog elgaxodaetai nov, &v ¢ xexparyévar ue mpog

adTéV.

O hadg loTatas dia Ty &véyvaary T edyg.

ANAINQ>THZ

Katetiwoov, Kbpte, &v 1 omépa tadty,
dyouapTiTovg PuhoyBivel Auds.

Evhoynrog i, Kopie, 6 Oedg tdv Iatépwy qudv,
xol alveTdy kol dedofauouévoy TO Evoud oov

el Tobg ai@vag. Apyy.

T'évouto, Kdpte, 16 Ehedg gov £’ fuds,

xofdmep HAmioapey Eml ok

Eddoynrog el, Kopre, Sidakdv pe Té dixandd partd.
gov.

Eddoyntogel, AéomoTa, ovveTIody pe

TeL OO RoLTA TOV.

Edvdoyntdg el, dyte, pirTiody ue Toig dtxaucd paot
oov.

Kopte, T6 £hebg oov elg Tov aldvar

TEEPYOL TAV YELp@Y 0OV Y] TaploYg.

Yol mpémet alvog, ool Tpémet Do,

ool 86k mpémet, 76 Iorrpl kol 7 i@

wod 7§ Ayl Tvedpatt,

vV xod del ol elg Todg aldvog THY alwvmv.

XOPOZ: Apsp.

TATIAHPOQTIKA

ESP NS RVA R o i

HIRH

BIRZE

KAEER, EHIEM,

JE R BUERERIL &, o025 5247 |

£ HV&E I 72,

DLBEAT 5%,

AL B, 2R 2T ER
TEIRAAIRS,  URESECAS X A7
ErRgEm, W, EHERRER,

1718

LR

H RS
MR EE

Je T H Y IE K

£ q M e S N N LDV VA 2 8

T PORETHIM A, TREIN 2K,
PR SCH b7 W 5
BAEWEH, IRERIE

el b BRERE, e oK.

RMRRAL, BRWTIRH .

L

(it
port

EEW, RFBATSEAILTE

EEW, BHAVEEZ bW, RYZEH7!
MRAT, I TR, HETER, f
o

EEW, ERE 2 E AT
EAIFATTR R B 2R

WURIR, B, CRRAGEBIZO)IE,
DR, E5, EHRIBIRAEE,

WK, FEEE, DAMRRIHELEDLIE
W, AREGIR A EIKIZ
RFPNE, ROTERE,

ER, EF. ER,

FREFUAVR, BESRIAIR, RBEIFIR,
M4 KT,

IR, 2

WEIFEE: BT,

BoRiEE

Stand for the hymn.

READER

Gladsome light of holy glory of the holy,
blessed, heavenly, immortal Father, O Jesus
Christ: arriving at the hour of sunset and having
seen the evening light, we praise the Father,
Son, and Holy Spirit, God. It is worthy for You

to be praised at all times with happy voices, O
Son of God and Giver of life; * and therefore
the world glorifies You.[SD]

DEACON

The evening Prokeimenon!

CHOIR
Prokeimenon. Mode 4.

The Lord will hear me when I cry to Him.

Verse: You heard me when I called, O God of
my righteousness. You strengthened my heart

when I was in distress.

The Lord will hear me when I cry to Him.

Stand for the reading of prayer.

READER

O Lord, keep us this evening without sin.
Blessed are you, O Lord, God of our fathers,
and praised and glorified is your name to the
ages. Amen. O Lord, let your mercy be upon us
for we have set our hope in you. Blessed are you,
O Lord, teach me your commandments.
Blessed are you, Master, grant me
understanding of your commandments. Blessed
are you, Holy One, enlighten me with your
commandments. Lord, your mercy is forever.
Do not despise the works of your hands. To you
is due praise, to youis due song, to you is due
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

[HC]

CHOIR: Amen.

LITANY OF COMPLETION
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ATAKONOZ

TTAnpaowpey THY EoTeptyiy 0Tty AUGY TG
Kovpie.

XOPOZ: Kipte, élénoov.
AIAKONOZX

AvtihefBod, cioov, Erénoov kol drapdlabov fuds,
6 Ocbg, T7] 7] Y4pLTL.

XOPOZ: Kipte, edénoov.
ATAKONOX

T éomépoy Taoaw Telelay, dyiay, elpnyidy xal
dvoudptrrov mapd To0 Kvpiov altrodueda.

XOPOZ: [Mapacyov, Kipte.

AIAKONOX

Ayyelov elpiyng, moTov 631Y6V, PUAaKA TGV
Yux@v kel TV 06 AT Hudv Taps Tod Kvplov
aitnoduedo.

XOPOZ: [Mapacyov, Kopte.

ATAKONOX

Zoyyvouny kel 4PeTty T@Y GuapTIOV Kol TV
TANUUEANUATOY ARGV Tapd ToD Kupiov
aitnoduedo.

XOPOZ: Tapaoyov, Kbpte.

AIAKONOZX

T xoh & e oV pépovTa Talg Yuyeis HudY kel

elp vy @ %60 Wy Tope Tod Kvupiov altrowueda.
XOPOZ: IMapacyov, Kipte.

AIAKONOZX

Tov véhortov ypdvov Tiig fwfis Hudy &v elprvy kol
wetavoio txtedéoo mapt Tod Kvpiov altnowuebo.
XOPOZ: Mapacyov, Kipte.

AIAKONOZ

XproTiawe t6 Tedn Tig {wiic By, v dvva,
dvemaioyvvTa, elpryixd kol xeAy dmooyiow THY
¢mi ToD poPepod Prinatog To0 Xptotod altnowpeda.
XOPOZ: Tapaoyov, Kbpte.

ATAKONOZ

LIRS

LEBRATT b 52 BOX B B ATHT K

WEIRFEE: SRE1AN,
LIPS

R, DAURE R BAE), PR 11N,
TRAFERAT,

MEIRFEIE: SR F1eMH,
LIRS

N—oEe, M,
IEFRATRR T,

2z H AR AU,

IEIFEE: RFEG T,

LIPS

NPREIREE, LLET, R EER
HIspiPsE, EIRMTERE,

WEIRFEE: SREWG T,

LIRS

N, BRBMNYEEGEIE, 1R
Bk,

WEIFEE: RFEWG T,

LIPS

PN BATR G HIFIA i B F, HE SR
2, IERATER T,

TERPE: SREG T,

LIPS

NEFLZ SRR RE, IERITER
Fo

IEIRFHE: REWG T,

LIRS

NFATRE LA E AR 7T AR R, BITC
v, oM. PR, FFERE TR
B G RIS R Gr ARk, IERRMTER
IEIFEE: KRG T,

LEES

DEACON

Let us complete our evening prayer to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and protect
us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That the whole evening may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

For that which is good and beneficial for our
souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

That we may complete the remaining time of
our life in peace and repentance, let us ask the
Lord.

CHOIR: Grant this, O Lord.
DEACON

And let us ask for a Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for
agood defense before the awesome judgment
seat of Christ.

CHOIR: Grant this, O Lord.

DEACON

liturgy.ctcfol.org
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T moweryieg, &ypdvto, Drepevdoynuévyg,
£v86&ov, Seamoivyg by OcoTérov Kol
dermapfévov Moapiog ueta mvtwy @V dyioy
WYYUOVEDTaVTES, EovTol Kol SAAAAOVE Kol Tl eY
T {wiy Nudv Xpiotd 16 O mapadnueda.

XOPOZ: Zoi, Kbpte.

IEPEYX

‘Ot dyaddg el prdavBpwmog Oedg vmdpyels xai ool
T 06k avarrépmopey, T¢ Ilatpl xod ¢ Yi¢) xol
T4 deyie [vedpart, vov xai del wai eig Tovg aidvag
TRV davmy.

XOPOS: Aps.

IEPEY 3

Eipivy maot.

XOPOZ: Kai 1 mvebparti gov.
ATAKONOX

T xepadig uav 16 Kupiw xdivwpey.

XOPOZ: Xoi, Kbpte.

IEPEY X (yountopivac)

Kdpte 6 Oedg fudv, 6 xhivag odpavods xal
xorefbég ¢l cwTnpie ToT Yévous Tév dvBpdmwy,
¢mide éml Todg dovdovg cov

xol &l THY KAnpovouioy oov-

ool yap 16 Pofepd Kol PrhovBpdyme 1ptTh

oi ool doTot Dérh vy Tég KePoddig,

Todg 8t ad 7Y Imétatow adydvas,

od i ¢ dvBpar Ty dvapévovteg BorPelay,
GANGTO 0OV TEpLEVOVTEG Edeog

w0l THY 07y dmexdeypevol g TYpiay-

odg Stapvdaoy &v o Tl ke p

w0l KTl THY Tapodaay Eomépay

xold THY TpoTtodI ey YOKTR 416 T TG ExBpod,
&d Thong By TiRELUEVYG Evepyelog StaBo g
xol e oYL BV paTeiwy

xol évBvuTEwY TOVNP&Y.

IEPEY X (éxpwvac)

Ely 16 xpdrog tiig Pactheiog cov edhoynuévoy xaul
dedofacuévoy, o Iatpodg kol ToD Y oD kel ToD
drylov Ivedparog, viv xol del xal eig Todg aidvag
TOY dvwy.

XOPOZ: App.

‘O hadg loTaron S8 THy dvbyva oy T@v edy@v.

LS ERER, REYHTS, TR R
%%Il\iWﬁ\mﬁgﬂﬂ,u&%

%, IERATHE D, BRI E
EET A, Rl LR,
IR R, TR,

Al

A2 B3 FLR AR 17, Tl
TR,

EF. ER, NSEKE, it

)Q__\'o
MEHFE: [,
A%

JEF 225 RN RHE
MEIFPE: RAREORIFTE,

L P
IEFRATIA B IR
WEIRFPE: LM, ZZHETR,

AlE (IRAIRIR)

T, FRATHY b,
TRMIERJE & NRE, R A,
TRFEFRIRAIA A

FAURET L
GIR=3ER =3 PNV CFZIE 7 )]
RIS AT,

TERAR B

BRI AT TS SR AT SR B A B,
M2 SRR,
B IR AYHRRL

JENRIN ZI £R <5 thAT],

TEie T,

LZE77§

CRAF AT 10z B — VUL,

— V) R

2 BRI R AR, 2

A% (RAEERR)

ER. ETRE ﬂ[ﬂ‘ JERUR, SRR T
f’TIF“E’J*Yﬁb, MAEKIE, TR,
23
WEREPE: BT ],

AL A I NI R 0 B
ik TPUN ) i, S

Remembering our all-holy, immaculate, most
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Youare good and benevolent God, and to
You we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST:

Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (inalow voice)

Lord our God, who inclined the heavens and
came down for the salvation of humankind,
look upon Your servants and Your inheritance;
for they have bowed their heads and bent their
necks to You, the fearsome yet compassionate
Judge, not expecting human help, but awaiting
Your mercy and anticipating Your salvation.
Guard them at all times, this evening and the
coming night, from every enemy, fromall
demonic activity against them, from
unprofitable reflections, and from wicked

thoughts.

PRIEST (aloud)

Blessed and glorified be the majesty of Your
kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the reading of prayers
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IEPEYX
Qi 100 Ooddyov Zupeny

Nov dmordetg Tov doTAdY cov, AéomoTa, xaTd TO
priud oo, &v elpfvy 671 eldov o d@Ba ol pov 1o
THTNPLOV 0OV, 8 NTOLUATAG KATA TPOTWTOY
TAVTWY TAY hoddy- PG elg drroxad vy Edvav, xol
88k Lot oov Toparih.

AAOX
Tprodytov.

Aytog 6 Ocbg, dytog Tayvpds, dytog Abdvarog,
¢lénoov uds. (3)

AbEa ITorpl wed Y16 xod dryle TTvedpart wed vy
Kol Gel xad elg Todg ad@vag TOV aiwvav. Auny.

Taweryio Tpidg, ELénaov Auds.

Kdpte, iXdodntt Taig dpoaptiog fudy.
AéoToTa, TUYYWPNTOY TAg Avopiag Uiy
Ayte, emioxeyou xod laoan Tag dobevelog Huiv,
gvexey ToD GV6paTOG OOV,

Kbpte, £ énoov. Kipie, edénoov. Kopte, edénoov.

A6k TTorrpl xod Y i) xcad drylep TTvedpertte ol vv

wud Gel wed eig ToUG aidvag T@Y addvev. Ay,

TTdrep W@y 6 év Tolg odpavols,
éryraoOjre T6 voud oov.

"EXOétw 1 Bagidein oov.

Tevnvrw 6 BéAnud. oov,

@6 &v odpav Kal £l Tig Yis.

Tov dptov Audv ToV Emolatoy

8¢ Uiy ouepov.

Ko dipeg Aty 16 d@etdAuora Hudv,
e ol HueTg dplepey ToTg dPetdEToug UdY.
Kot w) eioevéying i eig metpagudv,
GG pDoeu uds dard ToD Tovnpeod.

IEPEYX

‘Oti 000 totiv 7 Pacihelo ke # Sbvaurg ol 1) 865

700 ITatpog el ToD Yiod ko ToD dryiov Ivebuartog,

Vv xod del ol elg Todg al@vag THY alwvwv.

XOPOS: Ap.

(ITepo eimeTou # éxteviig.)

ATAKONOS: Sogia.

ANAINQX>THZ

GIES
PR P A A

FW, NS R] DARIRATIS, BERREb A
ZRE R, RARNVIRECEEE WIRIIR
B, RURIRET RImATpT e : 2R
SMBARIE, ORIRE PAEAI IR,

EPAN
=2
Emk bR, ZOKREE, XAOKEE, 1®

AT, (=00

FEHTER, X7, ER, NWSFEK
i, HHTER,
BeIT o

FEEE=, PRIREAL
B, SRR,
5, BMREAIA .
BEH, FIRA,

B EIGHA TS,

RERM, KRERM, KIERM,

KA TER, X7, ER, NSE
iz, IR,
IZEJI\]O

PAHER BRI,
JEARE AN 2o
JEAR B L SR i
JEIREY & RARIT T,
TR,

TATHTH AR,

A HGLAIRAT,
BB TR,
IRANFATT B8 % 5 DA N o
AEA AR,
EREA ARG

Al
RO, WA, AR T, 2R
2T, ER, MOEKE, BHER,

WERFEIE: AT,

A W RO 68 2 Y PR A 5 S A

(B ZIE )
W B
HIRHE

PRIEST
Song of Simeon

Lord, now You are letting Your servant depart
in peace, according to Your word; for my eyes
have seen Your salvation which You have
prepared before the face of all peoples, a light
to bring revelation to the Gentiles, and the
glory of Your people Israel.

PEOPLE
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy onus. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions.
Holy One, visit and heal our infirmities for Your
name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name.

Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
asitisinheaven.

Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass
against us.

And lead us not into temptation, but deliver us

from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power and
the glory, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.

CHOIR: Amen.

(The “ektenia” litany has been omitted.)

DEACON: Wisdom.

READER:
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EdLéynoov, déomota.
IEPEYX

O & edhoynrog Xpiotog 6 Oedg Hudy movToTe,
VIV xod del xod el Todg al@vag TRV adwmvwv.

XOPOZ: Apnp.

ANAITNQXTHZ

Srepewaon Kbpog 6 Oedg iy dyiaw wal duc pyrov
mioTy eV edoePdv xai dpBoddEwv ypioTIwGY v
Tf) byl b oD Meyddhy Exaddnoia
Kwvotavtivovmédeng, T7) iepd Hudv
Apyremoxond, [ yia Myrpomder Tabty] xod 7]
moel TadTy elg ad@vag aiwvay.

XOPOS: Aps.

IEPEYX
A oot 6 Oedg Hudv, d6En oot

Xptotdg 6 dhndirvog Oedg Audv,

Tolig Tpeabeloug TG TaverpavTOV Kl TV e oV
drylog adtod Mytpde,

dvvdpet To0 Tipiov kel {womotod Xravpod,
mpooTagions TGV Tty Emovpaviny duvduswy
ATWUATOY,

ixeoioug To TLdo, Ev86Eov, TpoPiToV, TPodpb oY
xod Barrtiotod Twdvvov,

76 beylory 2v88%wv el Ty EVPY WY 4TOTTEA WY,
76 deylery Ev38%wv xed xad hvixmy popTpwy-
TV 60l xol Oeopdpwy TaTépwy HUMY-

(oD éyiov ToD vaod)-

TGV byl xad Stxoiwy feomatépwy Tooxeip kel
Avvng, kel TEVTWY TRV dyiwy,

éheoou kol cwoan Ruds, g &yadds xal
PLavBpwmog kol EdeRuwy Ocdg.

AV edy@dv T@V dyiwy Tatépwy Hudv, Kipte Tnood
XpLoTt 6 Oebg, EXénoov Hudg.

XOPOZ: Apnp.

EAaAHNIKA

A%, iR, ¥
GIES

BB, AN LRNZISZHN, MNASZEK
i, IR,

WEIFPE: BT,

HIEH

& b MR [ R L 0E R TE RN 5
M, EREHEIRABZ—FLHET
&, BATHENEAIX, [Hrh2AEE
BIXIAIR THX ), EFHHAA

WEIRFEIE: AT,

Al
SERRATHR, el 17%,

HE, HNE LW,

FEFE B IE IO < REHIARE,
AR, AR KEE,
HEAER 251,

i B BRI STAL,

JeIXE DL,
LR ] B FEAE,
HERRS IR SIE

AR AR ERAT,
(REEREN) ,

H2EN X SE R LTHERL S 2,
PAR i EHE IR,
JERE, ZiA (SR LW,
P MIFFRR AT, >

SRR TR

A EBRMBITHE, THEREE, b
i, PR,

WEIRFEE: BT,

X

Master bless.
PRIEST

Blessed is Christ our God, the One who s,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians,
together with the Holy and Great Church of
Christ of Constantinople, our Sacred
Archdiocese, [this Holy Metropolis,] and this
city, to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May Christ our true God, through the
intercessions of His all-pure and all-immaculate
holy Mother, the power of the precious and
life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of the
holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our
righteous and God-bearing fathers, (local
patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He is

good, benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.

ENGLISH
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